María del Carmen Marchesi

Chubut 1988

 Buenos Aires B1824FVB

República Argentina.
(54-11) 4262-8235

marchesimdelc@yahoo.com.ar
Objective

Employment as FREELANCE TRANSLATOR: Spanish–English and English–Spanish. 

Qualifications

· Excellent written and oral communication in English and Spanish;

· Advanced computer skills; and

· Great teamwork ethic

Education

· Translator’s Course –IES en Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernández”. Specialization in Technical, Scientific and Literary translations from English into Spanish and from Spanish into English. http://www.ieslenguasvivasjrf.esc.edu.ar 
Relevant Experience

· Freelance translation services provided on a regular basis to Ricoh S.A. http://www.ricoh.com.ar (From 2002).    

· Freelance translation services provided on a regular basis to Seguridad y Empaque. S.A. http://www.segempsa.com.ar  (From 2001).    

· Freelance translations in the following fields: Information Technology, Cardiology, History, Psychology and Engineering.
· Internship at I.E.S. en Lenguas Vivas, Juan Ramón Fernández. 
Translation of “A critical history of psychology”, Inventing Ourselves, by Nikolas Rose. History of Psychology, University of Buenos Aires. Translation published at 
http://www.elseminario.com.ar/biblioteca/Rose_Cap_2_Historia_critica_psicologia.htm 
Other Experience

· Head of the English Department at Colegio Durham (bilingual education) from 1993. Buenos Aires. Argentina.
· Teacher of English for different levels at Highlands Institute. Buenos Aires. Argentina
Additional Information

· Attended “III Jornadas de Traducción e Interpretación,” a conference on Translation and Interpreting organized by the  Argentine Association of Translators and Interpreters (Asociación Argentina de Traductores e Intérpretes, AATI) (http://www.aati.org.ar ), Buenos Aires, 2004
· Attended “I Jornada de Traducción e Interpretación,” a conference on Translation and Interpreting organized by AATI, Buenos Aires, 2002.

· Attended “La traducción en los medios”, a seminar on translating for the media organizad by AATI, Buenos Aires, 2002.
· Attended “Introducción a la traducción de videos para doblaje”, a workshop on dubbing organizad by AATI, Buenos Aires, 2001
· Attended “III Congreso Latinoamericano de Traducción e Interpretación: de Babel a Internet,” a program focusing on Translation and Interpreting: from Babel to the Internet - Colegio de Traductores Públicos de Buenos Aires (CTPBA) (http://www.traductores.org.ar ) ,Buenos Aires, 2001
References available upon request
